
参照：港区バリアフリーマップ、株式会社ドーン 

Symbol: Copyright Minato-ku, Tokyo, Dawn corp. 

  バリアフリーマップ用 調査ポイント（日本語／英語／仏語／西語／中国語（簡体）／中国語（繁体）／韓国語） 

 

自動ドア/Self opening door/ Porte à ouverture automatique 

/Puerta de apertura automática /自动门/⾃動⾨/자동문/ 
 

車いす対応トイレ/Rest room for Wheelchair/ Salle de repos pour 

fauteuil roulant / Sala de descanso para silla de ruedas /轮椅可

用洗手间/輪椅可用洗手間/휠체어 대응 화장실 
 

障害者用駐車スペース/ Parking space for persons with 

disabilities/Place de parking pour personnes 

handicapées /Plaza de aparcamiento para personas con 

discapacidad. /残疾人专用停车位/殘疾人專用停車位

/장애인 주차 공간 

 

段差なし/No steps/Pas d'étapes/Sin pasos/没有步骤/沒有

步驟/단차 없음  

オストメイト対応トイレ/Rest room for Ostomy/Salle de repos pour 

stomie/Sala de descanso para ostomía/造口术厕所/造口術廁所

/ 장루 화장실 
 

一般駐車場/Parking/Parking/Estacionamiento /停车场/

停車場/주차 

 

段差あり(1 段)/One step/ Un pas /Un paso/一个步骤/一個

步驟/단차가 (1 단)  

一般トイレ/Rest room/ Salle de repos / Area de aseo /厕所/廁

所/화장실  

３°未満の道路の傾斜/Incline road less than 3°

/Route inclinée inférieure à 3 ° / Carretera inclinada a 

menos de 3 °/倾斜道路小于 3°/傾斜道路小於

3°/경사로 3 ° 미만 

 

２段以上の段差あり（通行困難）/Two or more steps (difficult 

to pass)/ Deux étapes ou plus (difficile à franchir)/ Dos o 

más pasos (difícil de pasar)/有两个或多个步骤（难以通过）/

有兩個或多個步驟（難以通過）/2 단 이상의 단차가 (통행 

곤란) 

 

ベビーベッド・ベビーチェア対応トイレ/Rest room with baby bed 

and baby chair/Salle de repos avec lit et chaise bébé/Sala de 

descanso con cama de bebé y silla de bebé./带婴儿床和婴儿椅

的厕所/帶嬰兒床和嬰兒椅的廁所/아기 침대와 아기 

의자가있는 화장실 

 

３°以上の道路の傾斜/Incline road more than 3°/ 
Route inclinée de plus de 3 ° / Carretera inclinada a 

más de 3 °/倾斜道路超过 3°/傾斜道路超過

3°/경사로 3 ° 이상 

 

音声誘導装置/Voice guidance/Guidage vocal/ Guía de voz/

语音引导装置/語音引導裝置/음성 유도 장치 
 

トイレ以外の授乳、オムツ替えスペース/Mothers room/Chambre 

des mères /Sala de madres /护理室/護理室/간호 실 
 

道路・歩道が狭い/Narrow road/Route étroite /Camino 

estrecho/狭窄的路/狹窄的路/좁은 길 

 

車いす対応エレベーター/ Wheelchair accessible elevator/ 

Ascenseur accessible aux fauteuils roulants/ Ascensor 

accesible para sillas de ruedas/轮椅通道电梯/輪椅通道電

梯/휠체어 대응 엘리베이터 

 

手話の出来るスタッフがいる/Sign language staff/Personnel en 

langue des signes /Personal de lenguaje de señas/手语人员/手

語人員/수화 직원   

注) 各国語手話は難しい English sign language staff 等の言語

の補足必要 

 

無料 Wifi/Free wifi/ Wifi gratuit/ Wi-Fi gratis/免费 WiFi 

/免費 WiFi /무료 와이파이 

 

一般エレベーター/Elevator /Ascenseur /Ascensor/电梯/電

梯 /엘리베이터  

介助の出来るスタッフがいる/Staff who can assist/Personnel 

pouvant aider/Personal que puede ayudar/可以协助的员工/可以

協助的員工/도움을 줄 수있는 직원 
 

特別食、刻み食、ミキサー食/Easy swallowing 

cook/Cuisinier facile à avaler /Cocinero fácil de tragar/

容易吞咽的做饭/容易吞嚥的做飯/삼키기 쉬운 조리 

 

車いす対応エスカレーター/ Wheelchair-accessible 

escalator/轮椅通道自动扶梯/輪椅自動扶梯/휠체어 대응 

에스컬레이터 
 

ユニバーサルルーム/Barrier-free room/Chambre sans 

obstacle/Habitación sin barreras/无障碍房/無障礙房/배리어 

프리 룸  

食材表示、アレルギー食対応/Allergen free menu/Menu 

sans allergènes /Menú libre de alérgenos/过敏原免费菜

单/過敏原免費菜單/알레르기 항원 무료 메뉴 

 

一般エスカレーター/Escalator/ Escalier mécanique 

accessible aux fauteuils roulants /  

Escalera mecánica accesible para sillas de ruedas /自动扶梯

/自動扶梯/에스컬레이터 

 

聴覚障害者対応客室/ Rooms for the hearing impaired 

people/Chambres pour malentendants / Habitaciones para 

personas con discapacidad auditiva. /听力障碍人士的房间/聽力

障礙人士的房間/청각 장애인을위한 방 

 

点字メニュー/Braille menu/ Menu en braille / Menú 

Braille /盲文菜单/盲文菜單/점자 메뉴 

注) 各国語点字は難しい English braille menu等の言語

の補足必要 

 

段差解消機/Wheelchair Lift/ Ascenseur de fauteuil roulant / 

Elevador de silla de ruedas /升降机/升降機/리프트 

 

車いす用観覧席/Wheelchair bleachers/Gradins pour fauteuils 

roulants /Gradas de sillas de ruedas /轮椅看台/輪椅看台

/휠체어 관람석  

外国語メニュー/Foreign language menu/ Menu de 

langues étrangères / Menú de idioma extranjero /外语

菜单/外語菜單/외국어 메 뉴 조치 

  



参照：港区バリアフリーマップ、株式会社ドーン 

Symbol: Copyright Minato-ku, Tokyo, Dawn corp. 

 

ホテル/Hotel 住所、電話番号、ホームページ/Location 館内設備・客室/Facilities and services レストランの対応/Restaurant 
鎌倉プリンスホテル 

Prince hotel 

Kamakura 

〒248-0025 神奈川県鎌倉市七里ガ浜東 1-2-18 

          1-2-18 Shichirigahama-higashi, Kamakura Kanagawa 

TEL：0467-32-1111  

JP: https://www.princehotels.co.jp/kamakura/ 

Eng: https://www.princehotels.com/kamakura/ 

Cn: https://www.princehotels.cn/kamakura/zh-hans/（簡体） 

   https://www.princehotels.com/kamakura/zh-hant/（繁体） 

 

 

アクセス/ 

Access 

江ノ電 七里ヶ浜駅から徒歩 8 分    About 8 minutes walk from Shichirigahama Station. 

鎌倉駅または藤沢駅からユニバーサルタクシーをご利用ください。（平常時２０分）  20 minutes by taxi from JR Kamakura or Fujisawa Station normally. 

 

外観/Entrance/Entrée/Entrada/入口//入口/입구 

 

フロント/Reception/Réception/Recepción/前台/前台/프런트 

 

車いす用スロープ/Slope/Rampe /Rampas/坡道/坡道/경사로 

 

客室/Room/Chambres/Habitaciones/房间/房間/방 

  

客室バスルーム/Bathroom/Salle de bain/Baño/浴室/浴室/화장실 

 
ロビー多⺫的トイレ/Public rest room for 

Wheelchair/Salle de repos publique pour fauteuil 
roulant/ Baño público para silla de ruedas/轮椅⽤公厕

/輪椅⽤公廁/휠체어 공용 화장실 
 

  



参照：港区バリアフリーマップ、株式会社ドーン 

Symbol: Copyright Minato-ku, Tokyo, Dawn corp. 

 

ホテル/Hotel 住所、電話番号、ホームページ/Location 館内設備・客室/Facilities and services レストランの対応/Restaurant 
鎌倉パークホテル 

Kamakura Park 

hotel 

〒248-0021 神奈川県鎌倉市坂ノ下 33-6 

33-6 Sakanoshita,Kamakura ,kanagawa 

TEL 0467-25-5121 FAX 0467-25-3778 

JP: http://www.kamakuraparkhotel.co.jp/ 

Eng: http://www.kamakuraparkhotel.co.jp/en/  

   
! : 事前にご確認ください/Please confirm before visiting./S'il vous 

plaît confirmer avant de visiter./ Por favor confirme antes de 

visitar./ 請在訪問前確認/请在访问前确认。/방문하기 전에 

확인하십시오. 

アクセス/ 

Access 

鎌倉駅からユニバーサルタクシーをご利用ください。（平常時１５分）    15minutes by taxi from JR Kamakura Station normally. 

 
外観/Entrance/Entrée/Entrada/⼊⼝//⼊⼝/입구            

 
フロント/Reception/Réception/Recepción/前台/前台/프런트 

 
⾞いす⽤スロープ/Slope/Rampe /Rampas/坡道/坡道/경사로 

 
客室/Room/Chambres/Habitaciones/房间/房間/방 

 
客室バスルーム/Bathroom/Salle de bain/Baño/浴室/浴室/화장실 

 
ロビー多⺫的トイレ/Public rest room for Wheelchair/ Salle de 
repos publique pour fauteuil roulant/ Baño público para sillade 

ruedas/轮椅⽤公厕/輪椅⽤公廁/휠체어 공용 화장실 
  

! 



参照：港区バリアフリーマップ、株式会社ドーン 

Symbol: Copyright Minato-ku, Tokyo, Dawn corp. 

 

ホテル/Hotel 住所、電話番号、ホームページ/Location 館内設備・客室/Facilities and services レストランの対応/Restaurant 
相鉄フレッサイン  

鎌倉大船駅笠間口 

Sotetsu Fresa Inn 

Kamakura-Ofuna 

kasamaguchi 

〒247-0056 神奈川県鎌倉市大船 1-26-5 

1-26-5 Ofuna, Kamakura, Kanagawa 

TEL：0467-42-2031  FAX：0467-42-2041 

JP: https://fresa-inn.jp/ofuna/ 

Eng: https://fresa-inn.jp/en/ofuna/ 

Cn: https://fresa-inn.jp/tw/ofuna /（繁体） 

 

 

  

アクセス/ 

Access 

JR大船駅北改札（笠間口）徒歩 1分 

One minute's walk from the North Gate (Kasama Exit) in Ofuna Station on the JR Lines. 

   
外観/Entrance/Entrée/Entrada/⼊⼝//⼊⼝/입구       

 
フロント/Reception/Réception/Recepción/前台/前台/프런트   

 
ロビー多⺫的トイレ/Public rest room for Wheelchair/ Salle de repos 

publique pour fauteuil roulant/ Baño público para sillade ruedas/轮椅⽤公厕
/輪椅⽤公廁/휠체어 공용 화장실 

  
客室/Room/Chambres/Habitaciones/房间/房間/방 

 
客室バスルーム/Bathroom/Salle de bain/Baño/浴室/浴室/화장실  

  

近隣提携駐車場 

Partner parking 



参照：港区バリアフリーマップ、株式会社ドーン 

Symbol: Copyright Minato-ku, Tokyo, Dawn corp. 

 

ホテル/Hotel 住所、電話番号、ホームページ/Location 館内設備・客室/Facilities and services レストランの対応/Restaurant 
相鉄フレッサイン 

鎌倉大船駅東口 

Sotetsu Fresa 

Inn Kamakura-

Ofuna 

higashiguchi 

〒247-0056 神奈川県鎌倉市大船 1-22-3 

1-22-3 Ofuna, Kamakura-shi, Kanagawa 

TEL：0467-66-7203  FAX：0467-66-7204 

JP: https://fresa-inn.jp/ofuna-higashiguchi/ 

Eng: https://fresa-inn.jp/en/ofuna-higashiguchi/ 

Cn: https://fresa-inn.jp/cn/ofuna-higashiguchi/ （簡体） 

   https://fresa-inn.jp/tw/ofuna-higashiguchi/（繁体） 

Kr: https://fresa-inn.jp/kr/ofuna-higashiguchi/ 

 

 

アクセス/ 

Access 

JR大船駅 東口より徒歩 2分  湘南モノレール大船駅 改札口より徒歩 2分 

A 2 minute walk from East Exit in JR Ofuna Station    A 2 minute walk from ticket gate in Ofuna Station on the Shonan Monorail 

 
外観/Entrance/Entrée/Entrada/⼊⼝//⼊⼝/입구 

 
フロント/Reception/Réception/Recepción/前台/前台/프런트 

 
朝⾷スペース/Breakfast lounge/Salle de petit déjeuner/Sala de desayuno/

早餐室/早餐室/조식 라운지 

 
客室/Room/Chambres/Habitaciones/房间/房間/방 

 
客室バスルーム/Bathroom/Salle de bain/Baño/浴室/浴室/화장실 

 
ロビー多⺫的トイレ/Public rest room for Wheelchair/ Salle de repos 

publique pour fauteuil roulant/ Baño público para sillade ruedas/轮椅⽤公
厕/輪椅⽤公廁/휠체어 공용 화장실 

  



参照：港区バリアフリーマップ、株式会社ドーン 

Symbol: Copyright Minato-ku, Tokyo, Dawn corp. 

 

ホテル/Hotel 住所、電話番号、ホームページ/Location 館内設備・客室/Facilities and services レストランの対応/Restaurant 
WeBase 鎌倉 

WeBase Kamakura 

〒248-0014 神奈川県鎌倉市由比ガ浜 4-10-7 

4-10-7 Yuigahama, Kamakura-shi, Kanagawa. 

TEL: 0467-22-1221  Email: frontdesk@we-base.jp 

JP: http://we-base.jp/kamakura/?lang=ja 

En: http://we-base.jp/kamakura/?lang=en 

Cn: http://we-base.jp/kamakura/?lang=cn 

 

 

アクセス/ 

Access 

江ノ電由比ヶ浜駅より徒歩３分  鎌倉駅より徒歩２０分 

3-minute walk from Yuigahama Station.   20-minute walk from Kamakura Station. 

  
外観/Entrance/Entrée/Entrada/⼊⼝//⼊⼝/입구 

 
フロント/Reception/Réception/Recepción/前台/前台/프런트  

 
スタジオ/Studio/Studio/Estudio/⼯作室/⼯作室/스튜디오 

     
居室と居室トイレ（６⼈部屋）/Room and toilet (6-person)/ Chambre et toilette (6 personnes)/ Habitación y 

baño (6 personas)/客房和厕所（6 ⼈）/客房和廁所（6 ⼈）/객실 및 화장실 (6 인) 

  
居室と居室トイレ（４⼈部屋）/Room and toilet (4-person)/ Chambre et toilette (4 personnes)/ 

Habitación y baño (4 personas)/客房和厕所（4 ⼈）/客房和廁所（4 ⼈）/객실 및 화장실 (4 인) 



参照：港区バリアフリーマップ、株式会社ドーン 

Symbol: Copyright Minato-ku, Tokyo, Dawn corp. 

    
和室/Japanese room/Chambre japonaise/Sala japonesa/⽇式房间/⽇式房間/ 

일본식 방 

  
⼤浴場/Public Bath/Bain public/Baño público/公共浴场/公共浴場/대중 목욕탕 

 
ラウンジ/Lounge/Salon/Salón/休息室/休息室/라운지 

 
レストラン/Restaurant/Restaurant/Restaurante/餐厅/餐廳/레스토랑 

 
ロビー多⺫的トイレ/Public rest room for Wheelchair/ Salle de 
repos publique pour fauteuil roulant/ Baño público para sillade 

ruedas/轮椅⽤公厕/輪椅⽤公廁/휠체어 공용 화장실 

 

  



参照：港区バリアフリーマップ、株式会社ドーン 

Symbol: Copyright Minato-ku, Tokyo, Dawn corp. 

 
ホテル/Hotel 住所、電話番号、ホームページ/Location 館内設備・客室/Facilities and services レストランの対応/Restaurant 
JR東日本 

ホテルメッツ  

かまくら大船 

JR-EAST HOTEL 

METS KAMAKURA 

OFUNA 

〒247-0056 神奈川県鎌倉市大船 1-2-1 

TEL：0467-40-1192（代表） FAX：0467-40-1180 

JP: https://www.hotelmets.jp/kamakura/ 
Eng: https://www.hotelmets.jp/en/kamakura/ 

Cn: https://www.jrhotelgroup.com/cs/130.html (簡体) 

   https://www.jrhotelgroup.com/ct/130.html （繁体） 

Kr: https://www.jrhotelgroup.com/kr/130.html 

 

 

アクセス/ 

Access 

JR大船駅南改札・東口より徒歩 3分 

3min. walk from JR Ofuna Station (South ticket gate;East Exit) 

 
外観/Entrance/Entrée/Entrada/⼊⼝//⼊⼝/입구 

  
フロント/Reception/Réception/Recepción/前台/前台/프런트 

  
レストラン/Restaurant/Restaurant/Restaurante/餐厅/餐廳/레스토랑 

 
ロビー多⺫的トイレ/Public rest room for Wheelchair/ Salle de repos 

publique pour fauteuil roulant/ Baño público para sillade ruedas/轮椅⽤公厕
/輪椅⽤公廁/휠체어 공용 화장실 

 



参照：港区バリアフリーマップ、株式会社ドーン 

Symbol: Copyright Minato-ku, Tokyo, Dawn corp. 

 

 
客室(デラックスシングル)/Room (Deluxe Single) /Chambres (Deluxe Single ) /Habitaciones (Deluxe Single ) 

/房间 (豪华单⼈房) /房間 (豪華單⼈房) /방 (디럭스 싱글) 

 
客室バスルーム/Bathroom/Salle de bain/Baño/浴室/浴室/화장실 

 
客室(ダブル)/Room (Double) /Chambres (Double ) /Habitaciones (Doble ) 

/房间 (双⼈房) /房間 (雙⼈房) /방 (더블) 

 
客室バスルーム/Bathroom/Salle de bain/Baño/浴室/浴室/화장실 

 


